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PISTOLET A AIR COMPRIME 

MOD. 5 



Wichtige Hinweise 

Die Diana-Luftpistole Nr. 5 dient zu Sport, Übung und Unter­

haltung und muß mit der gleichen Sorgfalt wie eine scharfe 

Waffe gehandhabt werden. Gehen Sie nie fahrlässig mit ihr 

um! Machen Sie sich zum Grundsatz, niemals auf ein leben­

des Wesen, schon gar nicht auf Menschen zu zielen, ganz 

gleich, ob die Pistole geladen ist oder nicht! 

Mißbrauchen Sie die Pistole nicht zum Schießen auf Sing­

vögel und andere nützliche Tiere, und denken Sie daran, 

daß jeder Mißbrauch streng bestraft wird. 

Benutzen Sie die Pistole nur an solchen Plätzen, an denen 

die Gefährdung oder Belästigung von Personen ausgeschlos­

sen ist. Wer ohne polizeiliche Erlaubnis an bewohnten Orten 

Schußwaffen gebraucht, macht sich strafbar. 
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Gebrauchsanweisung und Erläuterungen 

zur Handhabung und Behandlung der 
Diana-Luftpistole Modell 5 

Die Diana-Luftpistole Nr. 5 ist eine Kipplaufwaffe, für deren 
Handhabung folgende Anweisungen zu beachten sind: 

Spannen 

Die Pistole wird mit der rechten ,Hand am Griff erfaßt. Durch 
e!ne�. leichten ,Schlag mit der linken Hand auf die eigens
h1erfur auf dem Kornschutz angebrachte Kornmuffe öffnet 
man den Lauf, umfaßt ldann die 'Kornmuffe und drückt den 
Lauf so weit nach unten, bis ein doppeltes Einrasten des 
Abzugmechanismus hörbar ist. 
De_r A�_zug ist in dieser �tellung, wie überhaupt allgemein
bei geoffnetem Lauf, gesichert und kann erst bei geschlos­
senem Lauf betätigt werden. Ein Entspannen der Kolben­
feder ist folglich nur bei geschlossenem Lauf möglich. 

Laden 

In das rückwärtige Ende 
Diabolokugel eingeführt. 
Zurückführen des Laufes 
und ist schußbereit. 

des abgekippten Laufes wird die 
Danach wird die Pistole durch 

in die Grundstellung geschlossen 
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Abzug 

Neben der bereits erwähnten Abzugssicherung besitzt die 

Pistole einen sehr weichen, absolut sicher wirk�nden Druck­

punktabzug, dessen gewünschte Feinheit bel1eb1g eingeste
_
llt 

werden kann. Dazu faßt man die Pistole am Zylinder - Griff 

nach oben - führt den Schraubenzieher durch das Loch_ des 

Abzugbügels (7) und lockert zunäch_
st di� Druckpunkts1c

_
he­

rungsschraube (8). Daraufhin läßt sich die Druckpunkthulse 

(9) drehen und ergibt bei 

Rechtsdrehung = gröberen Druckpunkt, 
Linksdrehung = feineren Druckpunkt. 

Der Druckpunkt kann ganz ausgeschalt_et we
_
rden,. wenn die 

Hülse so lange nach links gedreht wird, bis kein Abzug-
widerstand mehr spürbar ist. 
Bei übermäßiger Grobstellung ist der Abzug blockiert. 
Es muß darauf geachtet werden, daß nach erfolgtem. Ein­
stellen des Druckpunktes die Sicherungsschraube wieder 
fest angezogen wird. 

Visierung 

Die Pistole hat ein nach Höhe und S
_
eite. fein verstellbares 

Visier dessen Stellschrauben klickart1g einrasten. 

Für die Korrektur gilt die Regel: 

bei Rechts- oder Hochschuß = Schraube nach rechts drehen, 

bei Links- oder Tiefschuß = Schraube nach links drehen. 
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Die Seiteneinstellung wird durch die Strichskala an der 
Visierschiene, die Höheneinstellung durch die Ziffern 0-9 
auf der Höhenstellschraube markiert. 
Die Kimmenplatte mit vier unterschiedlichen Ausschnitten 
ist verstellbar. 
Die Pistole ist auf 5 m eingeschossen. Die nahezu gestreckte 
Flugbahn erfordert bis ,15 m keine wesentliche Höhenverstel­
lung. Auf weitere Entfernungen bedeutet die Verstellung um 
eine Raste eine Zulage von 2 Metern. 

Allgemeine Hinweise für die Behandlung der 

Diana-Luftpistole Nr. 5 

Die Pistole Nr. 5 ist dank ihrer ausgereiften Konstruktion 
und Ver_wendung besten Materials außergewöhnlich haltbar 
und verliert auch nach Jahren nicht an Leistung und Präzision. 
Voraussetzung hierfür ist jedoch die Beachtung der Ge­
brauchsanleitung und die unerläßliche Pflege der Waffe. 
Von Zeit zu Zeit ist vor allem für einwandfreie Funktion des 
Kolben

_
s 

_
zu sorgen, indem man in den Luftkanal des Zylin­

ders einige Tropfen guten Waffenöls fließen läßt und sie 
durch Bewegung des Laufes verteilt. 
Nach dem Oien empfiehlt sich, zunächst einige ungezielte 
Schüsse abzugeben, um Olreste zu entfernen. 
Nach einigen 1000 Schuß soll der Lauf mittels mit Waffenöl 
getränkten Werges von Bleirückständen gereinigt werden. 
Dabei ist zu beachten, daß das Reinigen nur vom laufende 
aus erfolgt. Von der Verwendung von Drahtbürsten wird 
dringend abgeraten, weil dadurch das Laufinnere beschädigt 
werden kann. Die Laufdichtung darf nicht entfernt und muß 
bei Verlust ersetzt werden. 
Die Pistole darf weder ungeladen noch geladen längere Zeit 
in gespanntem Zustand belassen werden, weil sich dadurch 
die Kolbenfeder setzt und erlahmt. 

Versuchen Sie nicht, an der Pistole irgendwelche Reparaturen 

selbst auszuführen, sondern wenden Sie sich in solchen 

Fällen an den Fachhändler, der mit allen vorkommenden 

Arbeiten vertraut ist! 
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Description of Use, 

Operation and Maintenance 

The Air Pistol Model 5 is a break-down target practice air 
pistol of equal quality and accuracy as a firearm. 

Cocking 

Grasp the grip with the right hand and give the barre\ a 
slight tap with the palm of the left hand against the hood 
of the foresight, which is provided with a special rubber 
protector to avoid injury to the hand and damage to the 
sigth. Close the hand around the foresight and press the 
barre\ downwards until an audible double click indicates 
that the trigger mechanism is engaged. 
In this position - as always when the barre\ is open - the 
trigger is locked. lt can only be pulled when the barre\ is 
closed. Hence the main spring can only be released when 
the barre\ is closed. 

Loading 

After inserting a Diabolo pellet into the open barre\ from 
the breech end the \atter is returned to is locked position 
and the pistol is ready for firing. 
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Trigger 

Besides being provided with the already mentioned safety 
the trigger has a very smooth and reliably functioning double 
pul\ which can be adjusted to individual requirements by 
holding the cylinder of the pistol in the hand - pointing 
the grip upwards - and turning the trigger set screw (8) 
which may be reached through an opening in the trigger 
guard (7) with a suitable screw-driver. This releases the 
adjustment screw (9) which is turned to the right to increase 
trigger travel and to the left to reduce trigger travel. 
By turning the adjustment screw so far to the \eft until no 
resistance is noticeable the double pul\ can be eliminated 
altogether. 
Should the adjusting crew be turned too far to the left the 
trigger will be locked. 
Care should be taken that the set screw is retightened when 
the trigger has been adjusted for the desired trigger travel. 

Sights 

The Air Pistol Model 5 is provided with a micrometer rear­
sight adjustable for elevation and windage. 
For sight correction the basic rule is: 
if the shot is hight or to the right - turn screw clockwise, 
if the shot is low or to the left - turn screw anti-clockwise. 
The settings for windage are marked on the scale on the 
rearsight rail; the settings for elevation are marked by the 
numbers 0-9 on the elevating screw. 
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The pistol is sighted for 15-16 ft. Up to range of approlf 
45 ft. elevation adjustment will not be necessary, the flight 
of the pellet being practically perfectly flat. For further 
distances each click of the adjusting screw represents an 
increase of about 6 ft. 

Maintenance of the Pistol 

Thanks to its weil developed design and the use of only 
first class materials the Air Pistol Model 5 is a very ser­
viceable weapon and even after years of use its accuracy 
and performance remain unimpaired, provided careful atten­
tion is paid to these instructions and the pistol is properly 
cared for. 

lt is important that a few drops of a good gun oil should 
be injected occasionally into the air chamber of the cylinder 
and then apening and closing the barrel a few times to 

spread the oil. After applying the oil it is advisable to fire 
a few unaimed shots to disperse the surplus oil. 

After some thousand shots the barrel should be wiped with 
a slightly oiled cloth to prevent leading of the barrel. The 
barrel should always be cleaned from the breech end. 
Wire brushes should not be used on any account as they 
tend to damage the barrel bore. 

The barrel washer should not be removed and must be 
replaced in case it is lost or displaced. 
Do not keep the pistol cocket either loaded or unloaded 
over a long period as mainsprings become rapidly weakened 
if kept compressed for too long. 

Never try to do any repairs yourself. Take the pistol to 

a reliable dealer who will be able to carry out any neces•• 

sary repairs. 
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Mode d'emploi 

du pistolet a air DIANA Mod. 5 

Le istolet a air comprime DIANA Mod. 5 _est une arme _a 

can�n basculant. Pour le maniement, les instructtons su t-

vantes sont a observer: 

Armer 

Le pistolet est saisi par le yoignet._ Par 
f

un, �oup
t 

dft\ !��
le manchon du tunnel de gutdon, qut es� txe a c_e. e e 

le protege guidon le canon s'ouvre. Puts, on satstt le ;ar 
chon et baisse 1� canon jusqu'a ce que l'on enten e e 

double cliquetis du mecanisme de detente. 
'f d 

Dans cette position comme generalement en post ton e 

canon ouvert, Ja de
1

tente est en sur�te. Elle. ne peut etre 

actionnee que quand le canon est bten ferme. 

Charger 

La balle est introduite dans le canon abaisse. Ensuit�
t' 

le 

pistolet est ferme en remettant le canon dans sa post ton 

normale. 
L'arme est pret a tirer. 
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Detente 

Le pistolet a une detente tres douce a double bossette d'un 
fonctionnement absoluement impeccable, reglable a n'im­
porte quelle douceur. Pour le reglage de la detente on 
saisit le pistolet par le cylindre, poignet vers le haut, p�sse 
le tourne-v1s par le trou du pontet (7) et deserre la vis de 
blocage (8). Ensuite, la douille de reglage de la double 
bossette se laisse tourner. 

En tournant a droite, on rend la detente plus dure, 
en tournant a gauche, on l'adoucit. 

La double bossette peut disparaitre completement quand on 
tourne _la douille a gauche jusqu'a ce que l'on ne sente plus 
de res1stance. Elle se bloque quand l'on tourne la douille 
trop a droite. II y a lieu de veiller a ce que, apres reglage 
la vis de sOrete soit bien serree. ' 

Visee 

Le pistolet est muni d'une hausse micrometrique reglable 
en hauteur et lateralement. Pour la correction du reglage de 
la hausse, observez la regle suivante: 

Coup trop haut ou trop a droite - tourner la vis a droite 
Coup trop bas ou trop a gauche - tourner la vis a

gauche. 

Le reglage lateral se fait au moyen de la petite vis mol­
letee qui bloque les differentes positions. 
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Le reglage en hauteur se fait moyennant le disque mollete 
qui comporte les chiffris 0-9. Le reglage par dixieme est 
assure par un ressort d'index. 
Le pistolet est regle a une distance de 5 metres. Jusqu'a 
15 metres, la trajectoire tendue n'exige presque pas de cor­
rection en hauteur. La modification d'un cliquetis corres­
pond a un supplement de distance de 2 metres. 

L'entretien du Pistolet a air DIANA Mod. 5 

Gräce a sa construction reflechie et a emploi du meilleur 
materiel, le pistolet No. 5 est d'une duree extra-ordinaire et 
ne perd rien ni en puissance ni en precision meme apres de 
longues annees, a condition bien entendu que le mode 
d'emploi soit observe et qu'il rec;oive les soins indispensables. 
11 est necessaire de s'assurer de temps en temps du fonc­
tionnement impeccable du piston ce que l'on obtient en 
versant dans le canal d'air quelques gouttes d'une bonne 
huile d'armes. En descendant et remontant le canon a re­
prises, on repartit l' huile. 
Apres huilage, il est recommande de tirer quelques coups 
pour purger l'exedent d'huile. 
Le canon doit etre nettoye apres quelques 1.000 coups avec 
de l'etoupe imbibee d'huile d'armes pour enlever des residus 
de plomb. Le nettoyage se fait par derriere et non par la 
bouche du canon. N'utilisez pas des brosses en fil d'acier 
pour ne pas abimer l'interieur du canon. Le joint du canon 
ne doit pas etre enleve et doit etre remplace en cas de 
perte. 
Pour ne pas fatiguer le ressort, il y a lieu de veiller que le 
pistolet ne rest pas trop longtemps en etat arme. 

N'essayez pas d'effectuer vous-memes des reparations au 
pistolet. En cas de non fonctionnement du pistolet, adres­

sez-vous a l'armurier connaissant a fond tous les travaux de 

remise en etat. 
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